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competence the children of this age. Lists the criteria for such formation are 
described. Author identifies formation’s levels of life competence. The 
technique of „Interview” is described. It is concluded that the use of 
appropriate diagnostic techniques makes it possible to identify the appropriate 
level. 

Key words: live competence, 6 – 7 year-old children, criteria, indexes 
and levels of formed of the life competence of 6 – 7 year-old children. 
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НАВЧАННЯ ПИСЬМУ ЯК МЕТА І ЗАСІБ НАВЧАННЯ 
ІНОЗЕМНІЙ МОВІ В ПОЧАТКОВИХ КЛАСАХ 

 
У житті кожної людини письмо відіграє дуже важливу роль. 

Письмо – видатне надбання людства, величезний здобуток кожного 
народу, кожної людини, що оволодіває писемністю. Воно 
використовується в різноманітних галузях діяльності людини: в 
організації виробництва, в науці, культурі, в засобах масової інформації 
та зв’язку, в міжнародних політичних відносинах, у просвітницькій 
роботі. Історики вказують на те, що письмо – неперехідна пам’ять 
поколінь, яка зберігає повідомлення про події та справи минулих віків і 
тисячоліть. Все написане називається текстом. Окремі тексти ми їх 
зібрання набирають форми рукописів, книжок, журналів, газет, листівок, 
плакатів, оголошень, листів, телеграм тощо. Письмові тексти складають 
автори і користуються ними мільйони читачів. Письмо є потужним 
фактором прискореного розвитку людства. Йому належить визначна роль 
у створенні та збереженні духовних, а через них і матеріальних 
цінностей. Письмо має інтернаціональний характер. Воно продовжує і 
розвиває те, що було створено іншим народом. Так було в далекій 
давнині,  те ж саме спостерігається і зараз. Клинопис, який винайшли у 
давньому Шумері, використовувався у Вавилонському царстві, в Асірії, у 
стародавній Персії. Тобто клинописне письмо існувало протягом 
багатьох віків на великих територіях серед різних народностей. Багато 
сучасних систем письма створено на основі латинського алфавіту, який 
склався ще в античну давнину на основі західного різновиду 
старогрецького письма. Письмо не природне, а суспільне явище, винахід 
людини, яким користувались і користуються всі.  
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Чинна шкільна, програма підкреслює, що письмо є метою і 
важливим засобом навчання іноземної мови. 

На сучасному етапі навчання іноземній мові письмо відіграє одну з 
важливих ролей, презентуючи в цілому інші види мовленнєвої 
діяльності: аудіювання, говоріння і читання, з якими воно дуже тісно 
пов’язане, являючи собою рецептивно-репродуктивний механізм 
відтворення іноземної мови.  

Письмо іноді розглядають як особливу графічну форму мови і 
навіть як писемне мислення. Рельєфне визначення письма можна дати, 
порівнюючи його не з мовою, а з мовленням. Як відомо, мовлення – це 
мова в дії. Письмо ніби зупиняє мовленнєвий потік, дає можливість 
„слухати, чути” (тобто читати) сказане (тобто написане) в будь-який час. 
На цій основі письмо розглядається як графічна фіксація мовлення, 
точніше – тексту мовлення. Написання – процес такої фіксації, 
письмовий текст – її результат. Письмо можна порівнювати і з мовою. 
Мова – де система засобів спілкування та правил їх вживання. 
Аналогічно цьому письмо і системою письмових засобів та правил їх 
використання. 

У сучасній методичній літературі розрізняють письмо та писемне 
мовлення. Деякі дослідники використовують лише термін «письмо», 
підкреслюючи його вузьке чи широке значення. Поділ цей пов’язаний з 
особливостями механізму письма, що складається з двох етапів: 

– складання слів за допомогою літер; 
– формування письмових повідомлень, до складу яких входять 

слова, словосполучення тощо. 
Навчання письму (тобто навчання письму та письмовому 

мовленню) включає роботу над технікою письма (графіка, орфографія, 
пунктуація) та над письмовим вираження думок на мові, що вивчається 
(продукт письмового мовлення). 

У навчальному процесі роль та місце письма визначається цільовою 
направленістю навчання іноземній мові. 

З точки зору психології протікання письмової мови важке й 
різноманітне. Письмове мовлення як спосіб формування та 
формулювання думок ґрунтується на використанні лінгвістичних знаків, 
закріплених у нервових зв’язках кори головного мозку в вигляді зорових 
та руко моторних образів, діючих у сукупності з слуховими та 
мовленнєворуховими. У людей, які володіють грамотою, додатково до 
звукових, створюються графічні образи елів. Зорово-графічні образи 
мають рукомоторні паралелі, які контролюються руховим механізмом 
пишучої руки. Психолінгвістичною основою письма є створення зорово-
графічних відбитків мовних знаків та розвиток механізму пишучої руки. 

Вміти писати-значить графічно правильно зображувати букви 
алфавіту:  
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– переводити звуки й звукосполучення в букви та буквосполучення, 
асоціюючи при цьому звуковий, графічний та кінестезичний образи слова 
з його семантикою; 

– значить орфографічно правильно писати слова, словосполучення 
слів та розставляти пунктуаційні знаки; 

– значить  оперувати  мовними  структурами,  вміти  висловлювати  
свої думки в письмовій формі. 

Навчання письму складається з аналітичної роботи над звуком, 
буквою, складом, словом, словосполученням, реченням, абзацом та 
письмовим повідомленням. Письмові дії виконуються, як правило 
довільно, при постійній активності думки. 

Письмове мовлення заздалегідь формується в думці й передбачає 
велику кількість розумових дій та операцій. Процес починається із 
внутрішнього мовлення, з складання програми майбутнього 
висловлювання. Він включає розумову діяльність по відбору лексичних 
одиниць, організації їх у граматично оформлені речення та об’єднанню 
цих структур у великі відрізки мовлення – абзаци – для виявлення логічних 
зв’язків між окремими думками. Цей процес складається із внутрішньої 
вимови й фіксації мислено приготованого матеріалу на папері, що 
потребує автоматичного оперування звуко-графічними асоціаціями. 

За кількістю операцій письмове повідомлення складніше усного. 
Однак при усному спонтанному висловлюванні породження мовлення та 
його звукове відтворення синхронне, а тому потребує повного 
автоматизму в оперуванні лексичним та граматичним матеріалом. 

Як зазначає А. Р. Лурія, письмо з самого початку оволодіння ним є 
свідомим актом, який довільно будується в процесі спеціального 
свідомого навчання. До того ж, усвідомленість однаково притаманна 
утворюваній та утвореній навичці. На початковій стадії навчання письму 
навіть на рідній мові всі елементи, форми та другі способи, за допомогою 
яких той, хто пише, позначає потрібний зміст, стають предметом його 
усвідомлення. При використанні іноземної мови міра усвідомленості та 
довільності без сумнівно вище.   

Процес навчання письма полегшується тим, що той, хто пише, не 
відчуває браку часу, а це дозволяє ґрунтовніше продумувати зміст і 
форму майбутнього висловлювання, чіткіше здійснювати як попередній 
синтез, так і ретроспективний аналіз написаного. Можливість 
відшукати в пам’яті необхідні мовні засоби для точного і яснішого 
вираження думки, можливість використати словник та інші довідники 
додають тому, хто пише, більшої впевненості. У результаті регулярного 
тренування в писемному висловлюванні учні поступово набувають 
досвіду, процес вибору слів, структур проходить швидше; навички 
письма стають стійкішими. Вміння писемного висловлювання своїх та 
чужих думок важливе не тільки саме по собі, але і як засіб підвищення 
рівня володіння усним мовленням. Відомо, що усне повідомлення стає 
більш ґрунтовним, логічним, коли воно підготовлене письмом. У свою 
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чергу усне зовнішнє і особливо писемне мовлення стає передумовою 
розвитку внутрішнього мовлення. 

У класній роботі письмо – найбільш економний, надійний, 
ефективний і масовий спосіб контролю знань і рівня володіння мовою. 

Як уже згадувалось вище, у методичній літературі вживається 
термін „письмо” у вузькому значенні і це означає техніку використання 
графічної та орфографічної систем даної мови, а також термін „письмо” в 
широкому значенні, тобто писемне мовлення – вміння викладати думки 
у письмовій формі. 

Розподіл в сучасній методичній літературі письма і писемного 
мовлення пов’язаний з особливостями механізмів, що мають у своєму 
складі дві ланки: складання слів із літер і складання писемних 
висловлювань із слів і словосполучень. В основі першого лежить 
володіння графікою та орфографією, доведених до рівня навички. 
Основою другого є мовленнєве вміння вираження думки за допомогою 
мовного коду. 

Згідно з виділеними етапами формування навичок і вмінь письма до 
системи вправ для навчання письма включають три групи вправ: 

I група – вправи для формування навичок техніки письма; 
II група – вправи для формування мовленнєвих навичок письма; 
Ш група – вправи для розвитку вмінь письма. 
Дослідники вказують на те, що письмове оформлення думок має 

значні навчальні переваги. Це процес уповільнений порівняно з усним 
мовленням, що дає можливість зосередити більше уваги на окремих 
етапах його здійснення, а це, у свою чергу, створює умови для вживання 
таких мовних форм, які ще недостатньо автоматизовані і тому в усній 
комунікації ще не можуть вживатися. Вживання цих форм у писемному 
мовленні гарантує вільніше оперування ними в усному мовленні. 

Два етапи формування писемного мовлення (кодування чи 
декодування і кодування у графіці) та наявність усного випередження 
підкреслюють зв’язок письма з усною мовою та читанням. Як і усне 
мовлення писемне відносять до репродуктивної діяльності. 

Як вказують дослідники, у навчанні лексики, граматики письмова 
фіксація матеріалу дає змогу: 

1) створювати додаткові асоціації, що допомагають 
запам’ятовувати лексичні одиниці, речення, структурні зразки; 

2) організовувати письмові вправи (класні та домашні), які 
сприяють розвиткові навичок користування лексичними та граматичними 
явищами; 

3) повторювати матеріал, який зафіксований у зошитах учнів; 
4) організовувати усні вправи, спираючись на зафіксовані в 

зошитах або на дошці структурні зразки, лексичні елементи. 
Письмо взагалі має позитивний вплив на процес шкільного 

навчання. У процесі навчання учні записують значну частину 
навчального матеріалу і користуються цими записами при заучуванні, 
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повторенні, закріпленні; вони привчаються до уїзних видів письмових 
вправ, що є необхідним елементом розвитку умінь і навичок. У процесі 
письма відбувається опора на всі види відчуттів,, активізуються всі 
аналізатори: акустичний, мовленнєворуховий, зоровий, рукоруховий. Із 
психології відомо, що запам’ятовування буде швидшим і міцнішим, якщо 
в його процесі братиме участь якомога більша кількість видів пам’яті, 
більше число аналізаторів. 

Думка про використання однієї форми мовлення для розвитку іншої 
не є новою в методичній літературі. Недооцінка ж ролі письма, писемного 
мовлення у навчанні іноземних мов негативно впливає на весь навчальний 
процес. Відомо, що у 90 % людей зоровий канал сприйняття інформації в 
декілька разів сильніший в порівнянні зі слуховим. 

Письмо здатне відігравати значну роль у навчанні усного мовлення, 
читання, лексики, граматики. Крім цього, важливою функцією письма у 
навчанні англійської мови є те, що на всіх етапах воно здатне служити 
ефективним засобом контролю. Письмові контрольні роботи, як поточні, 
так і підсумкові, застосовуються з метою перевірки знань мовного 
матеріалу, практичних умінь аудіювання, усного висловлювання, 
читання. Поточні контрольні роботи проводяться теля засвоєння певної 
порції мовного матеріалу або усної теми – не рідше одного разу 
протягом двох тижнів. Вони включають одне-два завдання і тривають від 
5 до 15 хвилин. Підсумкові письмові контрольні роботи проводяться 
один раз на чверть відповідно до загальношкільного графіка. Такі роботи 
передбачають перевірку володіння різними видами мовленнєвої 
діяльності і можуть тривати 30-45 хвилин. Як зазначають вчителі-
практики, письмові роботи слід завжди ретельно готувати. 
Непідготовлена контрольна робота підриває віру учня у свої сили, 
викликає почуття страху, невпевненості, що негативно позначається на 
успішності учня і класу в цілому, спричиняє велику кількість помилок. 

Головна мета навчання техніки письма іноземною мовою полягає у 
формуванні в учнів графічних/каліграфічних та орфографічних навичок. 
У процесі формування цих навичок учні оволодівають труднощами, які 
пов’язані з вивченням особливостей звуко-буквених відповідностей у 
мові, що вивчається. 

З урахуванням тісного зв’язку письма з читанням, оскільки їх 
основою є одна графічна система мови, навчання техніки письма слід 
здійснювати паралельно з оволодінням технікою читання. Однак у 
процесі письма, на відміну від читання, графемно-фонемні відповідності, 
що встановлюються, мають іншу спрямованість: від звуків до букв. 
Іншими словами, під час письма має місце кодування думки за 
допомогою графічних символів. 

Під каліграфічними навичками розуміють навички написання букв 
і буквосполучень даної мови як окремо, так і в писемному мовленні. 

Іноземні мови, що вивчаються у школі, використовують латинську 
графіку. Аналіз системи друкованих знаків українського та латинського 
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алфавітів свідчить про те, що в них є подібні букви (наприклад: Аа, Оо, 
Хх, Ее, М, Кк, Рp), букви, які частково співпадають у написанні (Tt, Hh, 
Uu, Bb), і букви, накреслення яких зовсім відрізняється від букв 
українського алфавіту (Ss, Ff, Rr, Ww, Jj, Zz). 

Крім того, в різних мовах додатково до букв використовуються 
діакритичні позначки для окремих фонем. 

Головна увага при навчанні техніки письма приділяється чіткості і 
нормативному написанню букв. Для формування графічних/ каліграфічних 
навичок слід використовувати вправи, метою яких є навчити учнів писати 
букви алфавіту тієї мови, що вивчається. Це можуть бути вправи на 
написання окремих букв, на ускладнене списування/виписування букв 
буквосполучень і слів (з елементами комбінування, групування тощо). Такі 
вправи є некомунікативними, проте надання їм ігрового характеру, а саме 
проведення вправ у вигляді змагання на особисту/командну першість, 
робить їх вмотивованими і виправдовує їх використання в сучасному 
навчальному процесі, який характеризується комунікативною 
спрямованістю та вмотивованістю дій учнів. 

Наведемо приклади ігрових вправ для формування графічних 
навичок. 

1. Граємо у гру „7 х 7”. Намалюйте квадрат і впишіть у клітинки 
велику й маленьку букви відповідно до її номера в англійському алфавіті. 
Переможе той, хто правильно впише усі букви. 

Виконуючи цю вправу, учні мають можливість багаторазово 
написати нові для них букви (вони наведені у квадраті), а також 
самостійно вписати букви, що були вивчені раніше (учні можуть зробити 
це по пам’яті, або спираючись на пронумерований список букв алфавіту, 
який є  у  підручнику або має бути вивішений у класі). 

2. Допоможіть великим і маленьким буквам знайти одне одного. 
Запишіть пари букв, наприклад: Усі. Хто зробить це першим? 

Техніка письма, крім каліграфічних, передбачає володіння 
орфографічними навичками. Під орфографічними навичками розуміють 
навички написання слів у відповідності до правил використання 
письмових знаків у кожному конкретному слові. 

Орфографічні системи іноземних мов, що вивчаються в середніх 
навчальних закладах, базуються на чотирьох основних принципах: 

1) фонетичному, коли буква повністю відповідає звуку, тобто опорою 
є вимова; 

2) морфологічному, коли написання визначається правилами 
граматики (морфології) незалежно від фонетичних умов, наприклад, у 
споріднених словах чи формах; 

3) традиційному (історичному), коли орфографічні форми є 
традиційно закріпленими і відображають зниклі норми вимови; 

4) ідеографічному, коли звукові омоніми розрізняються за допомогою 
графічних знаків. 
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На початковому етапі навчання техніки письма важливо 
враховувати особливості графемно-фонемних відповідностей кожної 
конкретної іноземної мови і проводити цілеспрямоване навчання з метою 
подолання труднощів в оволодінні графемно-фонемною системою мови. 
Серед таких труднощів насамперед виділяються буквосполучення, що 
передають один звук (наприклад, англ.: sh, th, або ck). Інша трудність – 
одна букви може передавати різні фонеми, наприклад: в англійській мові 
буква s відповідає кільком звукам – /s/, /z/, /s/ та /з/. Або навпаки – один 
звук зображується на письмі різними графемами (наприклад, англ.: іr, еr, 
ur). Має місце явище,  яке зовсім чуже українській мові – наявність так 
званих „німих” букв (наприклад, англ.: е у словах з відкритим складом – 
line, plate; у буквосполученнях: wh-, ght: whom, rіght). Ці та розходження 
у графемно-фонемних системах української та англійської мов стають 
причиною значної кількості орфографічних помилок у письмовому 
мовленні учнів. 

У навчанні орфографії виділяють дві підгрупи вправ: до першої 
групи входять вправи на списування (виписування) і дописування; до 
другої – вправи для запису на слух (диктанти різних видів). 

У першій підгрупі вправ розрізняють просте та ускладнене 
списування підкреслюванням певних графем, з групуванням слів за 
певними ознаками тощо). Наведемо приклади завдань до вправ на 
ускладнене списування. 

Спишіть подані слова, підкреслюючи буквосполучення, що перед 
звуком […]. 

Наведемо ігрову вправу на ускладнене списування/виписування. 
Працюємо в командах. Виписуємо слова у стовпчики і читаємо їх. 
Хто переможе? 
Команда 1 
Команда 2 
Команда 3 
з буквою Hh 
з буквою Nn 
з буквою Хх 
Help, him, text, Ned, not, mix, hot, ten, box, hiss, ton, hint, six, Nell, hell, 

Rex, men, fox. 
Таку вправу з елементом змагання на командну першість можна 

організовувати як рухливу, коли всі учні виконують вправу в зошитах на 
місцях, а представники команд виходять по черзі до дошки і записують 
слова у свій стовпчик на дошці. 

Діти дуже люблять такі вправи, бо вони сприяють задоволенню 
потреби в русі, яку гостро відчувають учні у молодшому віці. 

Перепишіть пари слів, які пишуться по-різному, але вимовляються 
однаково (англ.: two – too, see – sea, one – won). 

Згрупуйте подані слова за... і підкресліть буквосполучення/букву 
під наголосом тощо. 
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Добре відомим вправам на дописування або заповнення пропусків 
можна надати ігрового характеру, наприклад: 

Допишіть „заховані” букви, а потім прочитайте слова і 
словосполучення однокласникам. Працюємо двома командами. Яка буде 
першою? (Слова і словосполучення для обох команд записані на дошці, 
представники кожної команди по черзі виходять до дошки і дописують 
„заховані” букви). 

Складнішими будуть вправи на „вписування” або правильне 
розташування усіх букв слова – це кросворди, гра в „поле чудес”, 
головоломки. 

Наведемо приклади цих ігрових орфографічних вправ. 
а) У поданих нижче словах букви переплутані. Розплутайте їх, 

запишіть слова, прочитайте їх уголос: 
еtp (pet); 
iflm (film); 
ettx (text) 
б) У квадратах „захована” назва:  
англ.: дня тижня  (Wednesday). 
Відгадайте ці слова, запишіть і прочитайте їх уголос. 
Друга підгрупа вправ включає різні типи диктантів: зорові, 

зорослухові, слухові (з попередньо знятими труднощами, з омофонами, 
пояснювальні, контрольні), самодиктанти. 

Слід зазначити, що на початковому ступені важливо закласти міцні 
основи графічних та орфографічних навичок, щоб забезпечити учням 
можливість використання письма на подальших ступенях. Зрозуміло, що 
успішний розвиток мовленнєвих умінь письма зумовлюється якістю 
сформованих навичок техніки письма, а для цього на кожному уроці 
англійської мови необхідно регулярно виконувати письмові вправи. 
Серед вправ для домашнього завдання принаймні одна з них повинна 
виконуватись у письмовій формі. 

У навчанні письма дослідники виділяють три етапи: 
1. Оволодіння графікою/орфографією із залученням матеріалу, 

опрацьованого усно; 
2. Засвоєння структурних моделей речень, властивих усній та 

письмовій  формам спілкування, комбінування їх у мовленні; 
3. Оволодіння писемним мовленням як засобом спілкування. Для 

кожного з етапів характерні різні типи і види вправ. 
Так, на першому етапі формування орфографічних навичок 

використовуються вправи з аналізу, вправи на ідентифікацію та 
диференціацію: 

-  звукобуквений аналіз слова; 
-  групування слів з однаковими звуками, але різними графемами; 
- групування слів на основі протиставлення графем; 
- диференціація подібних, але не тотожних графем; 
- списування за зразком; 
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- списування з різними завданнями (підкреслити букву, 
буквосполучення, слова з однією і тією орфограмою); 

- групування слів з використанням картинок-орфограм; складання 
слів із складів з використанням схем; 

- написання слів за заданими першими літерами. 
Основною метою другого етапу, поряд з орфографічними 

навичками, є формування лексико-граматичної правильності письма. На 
цьому етапі найбільш поширеними визнаються такі види вправ: 

- вправи на запитання-відповіді з частковою зміною мовного 
матеріалу; 

- на трансформацію мовного зразка; 
- на підстановку; 
- на розширення та скорочення; 
- диктанти. 
Останній вид вправи широко використовується на різних ступенях 

навчання. Так, на початковому виконуються такі види диктантів як 
слуховий, слуховий з попереднім аналізом труднощів, самодиктант, 
зоровий, зорослуховий, вибірковий. На середньому та старшому ступенях 
навчання, крім зазначених, проводяться ускладнені диктанти, а саме: 
диктант із самоконтролем, пояснювальний диктант, диктант вивченого 
напам’ять (уривок прози, вірш), диктант-переклад. Мета третього етапу в 
навчанні письма і писемного мовлення – формування дій, що 
забезпечують виклад мовного матеріалу в письмовій формі.  

Характерними видами вправ на цьому етапі можуть бути:  
на молодшому ступені навчання: 
- відповіді на запитання щодо змісту/тексту; 
- складання запитань до тексту;  
- на середньому ступені; 
- відповіді на запитання та складання запитань до тексту; 
- складання плану до прочитаного тексту; 
- переказ за планом; 
- складання листа другові за зразком; 
- резюме до тексту; 
- розповідь за придуманим початком (кінцем); 
- переказ тексту; 
- написання розгорнутого плану/тезів для усного висловлювання  
на старшому стулені (крім названих вправ): 
- написання листа другові (за даною програмою, ситуацією); 
- складання короткої анотації до статті і т. ін.; 
- опис картинок, слайдів, міста, вулиці; 
- складання діалогу за темою; 
- скорочення прочитаного тексту (його письмовий виклад; 
- написання заміток до газети за темою: навчання, побут, дозвілля, 

суспільна робота школярів. 
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У навчанні написання листа зарубіжному другові виділяють два 
етапи: підготовчий та мовленнєвий.  

До першого належать такі дії: відбір необхідної лексики; складання 
плану до змісту листа; правильне оформлення листа і конверта. Етап 
мовлення включає письмовий виклад змісту листа за вказаною темою. 
Вчитель зобов’язаний пояснити учням правила оформлення ділового 
листа (прізвище та адреса пишуться угорі зліва, праворуч вказується назва 
міста, з якого відправляється лист, після коми – дата відправлення; нижче 
– зліва або посередині листа формулюється звернення до адресата. Крім 
того, вчитель повинен подати форми звернень до незнайомих, знайомих 
осіб, друзів, фрази-кліше для початку листа). 

Навчаючи написання реферату, статті вчитель може запропонувати 
учням: 

- уважно прочитати всю статтю і визначити її основну думку; 
- встановити призначення/мету статті;  
- виписати опорні речення з кожного абзацу; 
- виписати із статті її основні положення; 
- узагальнити думку автора статті; 
- перечитати текст, з’ясувати, які думки автора вимагають 

додаткової аргументації, дописати необхідні речення. 
Навчання написання анотації базується на попередньо складеному 

плані тексту-джерела, а також на серії послідовних завдань: 
- вказати прізвище та ініціали авторів; 
- написати назву статті; 
- вказати місце видання, видавництво, рік видання, номер 

журналу, газети, сторінки; 
- визначити і написати, до якої галузі знань відноситься стаття, яка 

її основна тема; 
- з’ясувати головну думку кожного з абзаців;  
- згрупувати абзаци згідно з основною думкою тексту;  
- сформулювати основну думку/ідею тексту. 
Розглянемо роль письма у навчанні усного мовлення, читання, 

лексики, граматики. Писемне висловлювання не є чимось абсолютно 
відмінним від говоріння. Тому при правильній організації виконання 
вправ з письма учні набувають і деяких навичок, потрібних для усної 
комунікації. 

Дослідники вказують на те, що письмове оформлення думок має 
значні навчальні переваги. Це процес уповільнений порівняно з усним 
мовленням, що дає можливість зосередити більше уваги на окремих 
етапах його здійснення, а це, у свою чергу, створює умови для вживання 
таких мовних форм, які ще недостатньо автоматизовані і тому в усній 
комунікації ще не можуть вживатися. Вживання цих форм у писемному 
мовленні гарантує вільніше оперування ними в усному мовленні. 

Два етапи формування писемного мовлення (кодування чи 
декодування і кодування у графіці) та наявність усного випередження 
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підкреслюють зв’язок письма з усною мовою та читанням. Як і усне 
мовлення, мовлення писемне відносять до репродуктивної діяльності. 

Як вказують дослідники, у навчанні лексики, граматики письмова 
фіксація матеріалу дає змогу: 

1) створювати додаткові асоціації, що допомагають запам’ятовувати 
лексичні одиниці, речення, структурні зразки; 

2) організовувати письмові вправи (класні та домашні), які сприяють 
розвиткові навичок користування лексичними та граматичними явищами; 

3) повторювати матеріал, який зафіксований у зошитах учнів; 
4) організовувати усні вправи, спираючись на зафіксовані в зошитах 

або на дошці структурні зразки, лексичні елементи. 
Письмо взагалі має позитивний вплив на процес шкільного 

навчання. У процесі навчання учні записують значну частину 
навчального матеріалу і користуються цими записами при заучуванні, 
повторенні, закріпленні; вони привчаються до різних видів письмових 
вправ, що є необхідним елементом розвитку умінь і навичок. У процесі 
письма відбувається опора на всі види відчуттів, активізуються всі 
аналізатори: акустичний,  мовленнєворуховий,  зоровий,  рукоруховий. 

Думка про використання однієї форми мовлення для розвитку 
іншої не є новою в методичній літературі. Недооцінка ж ролі письма, 
писемного мовлення у навчанні іноземних мов негативно впливає на весь 
навчальний процес. 

Таким чином, виходячи з вищесказаного, можна зробити висновок, 
що недостатня увага до письма, письмових вправ у навчанні іноземних 
мов, виконання яких пов’язане з функціонуванням більшого, у 
порівнянні з усним мовленням, числа аналізаторів, веде до збіднення 
навчального процесу, до швидшого забування, до втрати умінь та 
навичок, здобутих значними зусиллями. 
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Хілько Л. О., Томазенко Л. В. навчання письму як мета і засіб 

навчання іноземній мові в початкових класах 
У статті дається визначення письма у порівнянні з письмовим 

мовленням. Автор підкреслює важливу роль, яку відіграє письмо, 
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презентуючи інші види мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння і 
читання, з якими воно тісно пов’язане. Роль письма змінюється на різних 
етапах навчання. Рекомендовані вправи націлені на формування 
орфографічних навичок в учнів початкової школи. 

Ключові слова: письмо, письмове мовлення, засіб, мета, вправи, 
початкова школа. 
 

Хилько Л. А., Томазенко Л. В. Обучение письму как цель и 
способ обучения иностранному языку в начальной школе 

В статье дается определение письма в сравнении с письменной 
речью. Автор подчеркивает  важную роль письма, презентуя такие виды 
деятельности как аудирование, говорение, чтение с которыми оно тесно 
связано. Роль письма меняется на разных этапах обучения. 
Рекомендованные упражнения нацелены на формирование 
орфографических навыков учащихся начальной школы.    

Ключевые слова: письмо, письменная речь, способ, цель, 
упражнения, начальная школа. 

 
Khilko L. O., Tomazenko L. V. Teaching Writing as the Aim and 

Method of Foreign Language Teaching at a Primary School 
The  article deals with the importance of writing in teaching foreign 

languages at a primary school. The problem of differentiation of writing and 
speech writing is concerned. A tight connection between writing and other 
types of speech activity is underlined. The role of writing changes at different 
stages of teaching. Drills aimed at forming orthographical skills in primary 
schoolchildren are recommended. 

Key words: writing, speech writing, method, aim, primary school, drills. 
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ГЕНДЕРНЕ ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО 
ВІКУ: ВИМОГИ СУЧАСНОСТІ  

 
На сучасному етапі суспільного розвитку політика України 

спрямована на входження нашої держави до європейської співдружності. 
Політичні та соціокультурні зміни, інтеграційні та економічні процеси 
створюють передумови для вдосконалення вітчизняної педагогічної 
освіти відповідно вимогам Європейського освітнього простору, 


